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Abstract 

Based on two bold recent initiatives by the Ghanaian governments on language policy, 

this paper investigated the future of Arabic language in Ghana. In 2016, the Government 

of Ghana declared through the Ministry of Education that Arabic has been made one of 

the elective subjects at the Senior High and that it might be rendered same at the 

preparatory level in the near future. At the same time, the government reiterated his 

determination to make French a second official language in Ghana, in addition to English. 

It is against this backdrop that this paper shed some insights into the future of Arabic in 

a bilingual Ghanaian society. It began with a general discussion on the state of Arabic 

language in Ghana, paving the way for the interrogation of the continuous struggle among 

powerful nations to impose their language and culture on the developing countries for 

varied socio-cultural, economic and political interests. In essence, the paper forecasted 

how Arabic could thrive the competition from the other foreign languages, coupled with 

the enormous challenges it is already coping with. The article suggests relevant measures 

that need to be taken by stakeholders to keep Arabic relevant and competitive in Ghana. 
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 ملخص البحث

عن  لطرح سؤال أرضيةشكلت مبادرتان لغويتان لحكومتي غانا المتعاقبتين في الآونة الأخيرة 

على  6102بموافقة الحكومة سنة مستقبل تعليم العربية بجمهوية غانا. تتمثل المبادرة الأولى 

أن تكون العربية لغة اختيارية في الثانويات العامة في البلد وبعدها في المرحلة الإعدادية. 

غة على اعتبار اللغة الفرنسية ل الحاليةبينما تمثلت المبادرة الثانية في إصرار حكومة غانا 

تقبل الثنائية اللغوية ومس.الموسوم موضوع هذا البحثثانية للبلد بعد الإنجليزية. عليه يأتي 

المأمول منها غانا و قع اللغة العربية في كاستجابة طبيعية لمناقشة واتعليم العربية بجمهورية غانا، 

في خضم الصراع اللغوي الدائم الذي تتنافس عليها الدول الكبرى لفرض لغاتها على  مستقبل 

لمعرفة ما ستواجهه العربية من . و ية أو غيرهاالدول النامية لدوافع قد تكون ثقافية أو اقتصاد

نها من الصمود أمام لغات أجنبية أخرى. ِّ
 
عليم الضوء على ت انيسلط البحث تحديات مستقبلية تمك
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العربية في غانا بدءا من تقديم مسحة تاريخية موجزة عنه. ثم تشخيص حاضره للتنبؤ بمستقبله، 

اللغة التي يهتم بها مسلمو غانا ويتخذونها لغة ثانية مع الوقوف على التحديات التي تواجهها هذه 

لأبناءهم في المدارس. ومن هذا الاهتمام يكتسب البحث أهميته في السعي لإيجاد حلول للتحديات 

التي تواجهها العربية في هذا البلد حاليا وقد تواجهها مستقبل. متبعا في ذلك منهجا وصفيا تحليليا 

 لها. لإدراك العقبات وطرح حلول 

 الثنائية اللغوية؛ لغة ثانية؛ تعليم العربية بجمهوية غانا:الكلمات الرئيسية

 

 مقدمة

كما  ة فقطيلم تعد دراسة العربية كلغة ثانية اليوم في غانا وفي العالم أجمع لأغراض دين

ثقافية وغيرها. والشيئ و  اقتصادية وسياسيةكأهداف مختلفة بل انضافت إليها أهداف .بدأت

ينطبق على تعليم وانتشار العربية في جمهورية غانا. فقد بدأت لأغراض دينية  لكنها الآن نفسه 

دْرَسُ لأغراض كثيرة تحفز المت
ُ
لب . فليس غريبا أن يكون أغعلمين من المسلمين وغيرهم لتعلمهات

ى سعغير المسلمين.عليه يمن من ذوي تخصصات مختلفة المتعلمين للعربية في جامعة غانا )ليغون(

هذا البحث إلى الوقوف على حقيقة اللغة العربية في غانا وما يكتنف مستقبلها من مبشرات 

 وتحديات لإيجاد حلول لها.

ترتبط اللغة العربية بالقرآن الكريم ارتباطا مطلقا، بل إن القرآن هو وعاء العربية الذي 

هي ريخ دخول الإسلم إليها، فضمن لها الانتشار الواسع. ويرجع تعليم وتعلم العربية بغانا إلى تا

مصحوبا بحضارة. كغيرها من الدول الإسلمية ومعظم الدول التي بها المسلمون، جاءها الإسلم 

عن الثقافة، ولا وجود لثقافة دون لغة تحملها. ويحتم هذا التلزم معرفة  والحضارة لا تنفصم

اللغة لمعرفة القرآن والسنة، والأحكام الشرعية. والش يء نفسه ينطبق على السياق التاريخي لتعليم 

 .العناصر الآتيةلورة ن رؤيته بوضوح عبر بيمك ، والذيالعربية بغانا

بمعزل عن جذورها التاريخة التي  0جمهورية غانابلا يمكن فهم وضعية اللغة العربية 

جاء الإسلم إلى الساحل الغربي لأفريقيا من خلل التجارة الدولية. ارتبطت بنشر الإسلم فيها.

م وأصبحت مصر أول معقل للإسلم في 236حيث هاجر بعض العرب إلى شمال إفريقيا حوالي 
                                                           

 .لغرب أفريقيا ، في المنطقة دون الإقليميةوالمحيط الأطلس ي خليج غينيا وتقع على طول  إفريقية هي دولة جمهورية غانا،  أو غانا -0

استقلت  .غرب أفريقيا من الغرب. وهي دولة محورية في وساحل العاجمن الشرق، وتوغو من الشمال، بوركينا فاسو تحدها

واسمها الحالي   .ساحل الذهب ( وكان اسمها السابقCedi) .السيدي وعملتها هي الإنجليزية م، لغتها الرسمية هي1957 عام ريطانياب عن

بالرغم من عدم وقوعها ضمن حدود تلك الدولة.وتغطي مساحة تبلغ مساحتها  بإمبراطورية غانا سمي على اسم الدولة التاريخية المعروفة

 .كيلومتر مربع. غانا تعني "المحارب الملك" في لغة سونينك 635،232
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 -1) ليبيا وتونس والجزائر والمغرب -رب العربي امتد الإسلم إلى منطقة المغ مصر إفريقيا. ومن 

Trimingham, 1970) .كانت تيمبكتو وجاين مراكز التعلم حيث  ،في منتصف القرن الثالث عشرو

كانت  تيمبكتو أيضا مركزا تجاريا. ومع إنشاء مراكز نفسه  الوقت وب،تم توفير التعليم الإسلمي

ريق عن ط تعليمهالإسلم و نشر  ببعض التجار المسلمين  بدألتعلم الإسلمي في تمبكتو، ا

 إلى أجزاء مختلفة من غرب أفريقيا. ةالإسلمي نشرالمعارف

ن على أن الإسلم دخل جمهورية غانا أواخر القرن الرابع عشر هناك شبهاتفاق بين الباحثي

الجولا( أو ) الوانغار( وذلك حينما حاولت جماعة من قبيلة )  -الميلدي ـ أي القرن الثامن الهجري 

راكز لها مودها. فقد كانت المسلمة توسيع نشاطها التجاري من دولة ) مالي( الإسلمية إلى خارج حد

تغلغل الإسلم التجار عن طريقمعظم هؤلاء ف (6103)كومو، م. أحمد,  في الدول المجاورة. اقتصادية

سبقوا الاستعمار البرتغالي  حيثدراية بقراءة العربية وكتابتها إلى جمهورية غانا. وكانوا على 

والإنجليزي إلى هذا البلد. وبذلك تكون اللغة العربية اللغة الأجنبية الأولى غير الإفريقية التي دخلت 

هذا البلد. فلم يكن غريبا أن اتخذ ملوك وأمراء غانا المثقفين من المسلمين ككتاب لهم ومدونين 

ية التي دخل بها المسلمون الأوائل إلى لتاريخهم ب اللغة العربية الفصيحة حينها. بل إن الصفة العالمِّ

( مرادفا لكلمة المسلم أيضا. ولم يلبث هؤلاء طويل في غانا Kramoغانا اكتسبت لهم اسم العالم )

ير حتى بدأ الناس يدخلون الإسلم أفواجا لما التمسوه منهم من أمانة وصدق وأخلق رفيعة غ

ي لقرآن الذي هو بلسان عربمألوفة بسبب إسلمهم. ومن دخل الإسلم يتعلم القرآن، فبدأ تعليم ا

 (McWilliam and M. A. Kwamena-Poh, 2001 -3)مبين. 

 

 تعليم العربية في غانا

كتاتيب أو مدارس تعليم القرآن الكريم. وفي إشارة إلى كانت بداية تعليم العربية بتأسيس 

)معاذ، مرتض ى بعض الباحثين ( في غرب إفريقيا ذكر Djulaتقاليد التعليم لدى قبيلة جولا )

بأنه منذ القرن السادس عشر، انتشر هؤلاء التجار في مراكز أخرى ومجتمعات  (6112محمود, 

وبلط الأمراء ، ومضوا ينشرون الإسلم وتعليمهومكنت عملية اكتساب اللغة العربية المسلمين 

 ،Pobeeمن شغل مناصب بارزة مثل المستشارين وأمناء الخزانة وكتاب في محاكم الملوك. وقد أورد

(5- Pobee, 1991) أفادت التقارير أن أوبوكو فرفري) 0266أنه في عام ،OpokuFrefre (1760 -

سلما  كأمين للمحكمة، وأن ملكا آخر لآشانتي يعرف ( ، وكان أميرا لآشانتي، قد وظف م,(1826

( قد أحضر محاربيه المسلمين وأرسل بعض أطفاله OseiBonsu 0226 - 0561باسم أوس ي بونسو)

إلى مدرسة إسلمية في كوماس ي )وكانت العربية لغة التعليم فيها(. بل يُعتقد أن أوس ي كوامي 
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ا وثيقًا بالإسلم لدرجة أنه كان ( ، وهو أيضا من ملوك آشانتي، ارت0221-0513)
ً
بط ارتباط

سيستخدم القانون القرآني )الشريعة( كقانون مدني لرعاياه مما أدى إلى إزالته. علما أن كل هؤلاء 

 الموظفين كانوا يكتبون باللغة العربية التي كانت في مهد انتشارها بالبلد.

اد لتلك الأنشطة التاريخية لنشر ولا شك أن تعليم العربية واتشارها في غانا اليوم امتد

الإسلم.لكن السياسات الاستعمارية التي لم تشجع التربية الإسلمية والتعليم العربي في ساحل 

ين بمفهوم قاموس  مي 
ُ
خل زي الذي دالاستعمار الإنجليالذهب ستحول هؤلاء المثقفين فجأة إلى أ

 البلد بعد دخول العربية. 

 

 غانامراحل تعليم العربية في 

 لىقبل وضعيته الحالية إيمكن تقسيم المراحل التي قطعه تعليم اللغة العربية في غانا 

 ثلث مراحل رئيسية: 

 المرحلة الأولى:

تتمثل في بداية ظهور هذه المدارس أو الحلقات التعليمية، التي مثلت مرحلة دخول التدوين 

بالعربية، خاصة في الشمال  في بعض مدن البلد. حيث دونت القصص وتاريخ بعض القبائل

ابا لهم في قصورهم كما أشرنا سابقا. وكان تعليم العربية،  والجنوب واتخذ الملوك بعض العلماء كت 

مرتض ى  )معاذ،ودون به لفهم بعض تعاليم الإسلميرتكز على تعليم أبناء المسلمين بعض ما يتز

 (6112محمود, 

من  على يد البرتغاليين في غانا المنظم تعليملإنشاء هذا النوع من ال الأولى حاولةتالمكان

 من غارات للتحصنوكان الهدف الأساس ي من إنشاء هذه القلع ، أنشؤوهالل القلع التي خ

 ولى منالأ  درسةحيث تم إنشاءالمأهداف تعليمية. الأعداء، ولتحقيق أهداف تجارية إضافة إلى 

 .م0156سنة  وذلك Elmina في قلعة ) ألمينا( نوع مدارس القلع،

ملك تكل ما تبذلى التعليم إلى المراكز التبشيرية التي وأسند المستعمرون عملية الإشراف عل

ق فويض نتيجة سلبية في حلنشر المبادئ النصرانية من خلل التعليم. وكان لهذا الإشراف والت

قدات بالمعت متأثرهمن أبرزها إحجام المسلمين عن إدخال أبنائهم تلك المدارس؛ خشية ،المسلمين

بت سب التي وكانت تلك السياسة التعليمية من أهم السياسات(6103كومو، م. أحمد, ) النصرانية.

 .(Azumah, 2011) امتناع المسلمين عن التمدرس بتلك المدارس
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 المرحلة الثانية

تتزامن مع بداية دخول الاحتلل إلى البلد، حين بدأت هذه الحلقات تأخذ شكلها 

النظامي.فقد عمد الاستعمار الإنجليزي إلى تنفيذ سياسات هدفت إلى عرقلة استعمال اللغة 

العربية في التعليم بالمدارس الإسلمية التي انتظمت حينها. فعلى سبيل المثال، في التاسع من شهر 

( رسالة إلى مدير التعليم Dunkwa، كتب إمام عبد الله )وكان تاجر الأغنام في مدينة 0615يونيو 

( يطلب فيها من حكومة الاستعمار Sekondiفي أكرا عبر موظف المقاطعة للتعليم في مدينة )سكندي 

رخصة لاستيراد ثمانين كتابا من كتب اللغة العربية بعناوين مختلفة من مصر لتعليم العربية 

بصفته مدير التعليم كتب إليه قائل:" أشير إلى رسالتكم K. J. Dickens لعلوم الإسلمية، إلا أن وا

والتي تدعي بأن العربية لغة معترف بها في المؤسسات  0615يونيو  61بتاريخ  W.P. 48/ii/4رقم 

غراض لأ التعليمية بساحل الذهب. لكنني لم أستطع إصدار الرخصة لاستيراد كتب اللغة العربية 

تعليمية. فليس هناك اعتبار تعليمي لأي كتب عربية في ساحل الذهب، لأن الوسائط التعليمية 

وهذا الذي يوضح سياسة  .(B. A R. Braimah, 1973 -9) اللغات المحلية والإنجليزية فقظ"هي 

ة ومعاناة العربي الاستعمار لعرقلة تعليم العربية. فليس غريبا أن شهدت تلك المرحلة تعثر اللغة

 مثقفيها في البلد حيث غدا الاعتبار للغة الإنجليزية فقط في تلك تاملحلة.

 

 المرحلةالثالثة

 افيه رسالتي تد   ارس الاحتلل والمدارس الإسلمية لقد ازدادت الفجوة اتساعا بين مد

باللغة العربية. وإن كان لا يمكن إنكار تأثر المدارس الإسلمية بالنظام التعليمي الذي جاء به 

لتعليم أمام ما يسمى با ابابها مسدودكان أنها كانت خاصة للتعليم الإسلمي العربي ، و  رغمالاحتلل 

 . العلماني

 (The Accelerated Development Plan policyالسريعة )سياسة خطة التنمية  ساهمت

عنى بتعليم العربيةدارس بإعادة تنظيمالم 0620عام  طرحتها الحكومةالتي 
ُ
 بدمج،الإسلمية التي ت

 ، كتبت بعض المدارس الإسلمية0626/0623في العام الدراس ي و . معاالتعليم الديني والعلماني 

ها مواد علمانية في مناهج دمجخدمة التعليم في غانا لمساعدتها على  المعنية بتعليم العربية إلى

 لمانيةلتدريس المواد الع الإسلمية ردت الحكومة بنشر معلمين غير مسلمين في المدارسو الدراسية. 

درس باللغة الإنجليزية
ُ
 الخاصة ، وافقت بعضالمدارس العربية الإنجليزية 0622بحلول عام و .التي ت

تأسست وحدة التعليم و . حت الحكومةالمنضوية ت على الانضمام إلى نظام المدارس الإسلمية
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عتْ تحت الإشرافالمباشرل 0652في مارس  (IEU) الإسلمي  -10) .الحكوميالغاني خدمة التعليمووُضِّ

Asare-Danso, 2002) 

بين المدارس الإسلمية والحكومة، إلى أن انتهى الأمر بقبول بهذا الشكل استمر الحوار 

ذه المدارس للبرنامج الحكومي في مدارسهم، على أن يتم تخصيص وقت محدد للتعليم ه معظم

 Islamicالتعليم الإسلمي" وحدةهذه المدارس المنضوية تحت  شهدتالعربي يوميا. وبهذا المنطلق 

Education Unit  هذا التوسع منذ الثمانينات من القرن العشرين بشمال غانا ثم امتد " توسعا

 إلى جميع أنحاء البلد. 

درِّسة للغة العربية كانت أكثر عدد من 
ُ
من غرائب هذه المرحلة أن المدارس الإسلمية الم

 المدارس  المنضوية تحت أكبر وحدة التعليم النصراني، مثل وحدة التعليم الكاثوليكي. 

مدرسة  621م وحدة التعليم الكاثوليكي التي تض هي كانت أقدم وحدة تعليمية 0662ففي عام 

،  361حينها في غانا ككل. بينما كانت وحدة التعليم الإسلمي في منطقة شمال غانا وحدها تضم 

 : (Iddrisu, 2002 -11) ول التاليدكما هو مبين في الج

 . عن عدد المدارس المنضوية تحت الوحدات التعليمية المختلفة0الجدول رقم 
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. الفجوة الرقمية بين مدارس وحدة التعليم الإسلمي في غانا 0ويبن الرسم البياني رقم 

ويمكن تفسير هذا التفوق الرقمي بعد فترة من معاناة التعليمية.وغيرها من الوحدات  0662سنة 

 هذه المدارس من التهميش الممنهج ببعض الحقائق الآتية: 

. حيث كانت تتأسس مع  .0
ً
إن تأسيس المدارس القرآنية قبل وبعد الاحتلل كان بسيطا نسبيا

 بعض الأقارب القريبين من المؤسس للمدرسة. 

خريجي المدارس الإسلمية الجدد بتأسيس مدارس جديدة في قريتهم إقتضاء المسؤولية من  .6

 التي أتوا منها.

من الجدير بالذكر أن تلك المدارس الموسومة بالقرآنية شهدت تراجعا بعد تلك الفترة نتيجة 

غبة في الانضواء تحت الشروط الموضوعة من خدمة التعليم في غانا لتأهل المدارس الرا

 (Iddrisu, 2002 -00)الحكومة.

 

 في الحاضرووضعيتها تعليم العربية 

ة في غانا الآن إلى مستوى متقدم نطرا إلى تنظيمه المؤسساتي وهيكله تعليم العربيوصل 

 دارسالمى ، بل تسمالدولة التي تتكفل بجزء من تكاليفه الماديةمن  التربوي، فقد استمد شرعيته

لى استنادا إ حكومية وتمارس حريتهاالإسلمية التي تكون العربية من موادها المدروسة بمدارس 

تور في الدس سة عقيدتها في مدارسها بل تضييق.حيث ينصالدستور الذي يسمح بأية طائفة ممار 

الرقم الثاني:) كل شخص في غانا، مهما كان عرقه، مكانه الذي يقيم فيه، من البند الخامس،

ومهما كان اتجاهه السياس ي، لونه، أو ديانته، أصله أو جنسه، من حقه التمتع بالحقوق الرئيسية 

.( بل ليست المدارس الإسلمية فقط 6للإنسان، وعدم مس حرية الآخرين من أجل المصلحة العامة

رُ مدارسهاإنما سبقتها بعضمن تختص بهذه الخصوصية،  ِّ
سي 

ُ
 وحدات تعليمية مسيحية أيضا ت

 ب فلسفتها الدينية إلى جانب البرنامج التربوي الحكومي.حس

في الثمانينيات العديد من الإصلحات  0652/55شهد برنامج إصلح التعليم لعامي 

ار التعليم في نتشثوريةلا فترة  وتمثلالتعليمية التي تطرقت إلى جميع مستويات التعليم في غانا. 

 النهضة التعليمية أيضا للمدارس الإسلمية التي تدرسغانا لتشمل كل فئات البلد. وهي نفس فترة 

العربية، حيث شهد معظمها الالتحاق بركب خدمة التعليم الإسلمي الحكومي والذي كان ساريا 

 باتفاق بين الطرفين. 

 

                                                           
“CONSTITUTION OF GHANA” WWW.PARLIAMENT.GH  -2 
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 لدعم تعليم العربيةجديدة جهود حكومية

اتحاد  به على مقترح تقدم 6102عامالحكومة الغانيةتمثلت البداية في موافقة 

 Federation of Islamic Senior High Schoolsالمدارس الثانوية العليا الإسلمية في غانا)

in Ghana)(بالتعاون مع مؤسسة بركة للسياساتBaraka Policy Institute) اللغة  فيجعل متمثل

وصدر القرار بالصحيفة .والإعدادية الثانوية مرحلتيفي  مختبرة العربية مادة اختيارية

 الفرنسية جانب اللغة إلى ومختبرةالرسمية على نحو جعل اللغة العربية مادة اختيارية 

أهمية اللغة العربية الآن في المجتمع . وعُزي القرار إلى التي تتمتع بالميزة نفسها

 تزامنا مع حكومة متعاقبة 6102-6102ومع نهاية العام الدراس ي   (Chronicle, 2017).الدولي

بجعل العربية لغة مختبرة في  السابقةوعدت هي الأخرى بالتزامها بنفس ما وعدت به الحكومة 

رات يارية المختبرة في الاختباتم إدراج مادة اللغة العربية ضمن المواد الاخت. عليهالثانويات العامة

لغة العربية تياري لوعدت الحكومة الآن بتطبيق نفس النطام الاخ . بلفي غانا خيرة للثانوية العلياالأ 

ا يرجع وربم. ابتداء من نهاية هذا العام الأكاديمي في الاختبارات العامة على المرحلة الإعدادية أيضا

 جزء من هذا الاهتمام إلى الوجود القوي للغة العربية الآن في المؤسسات التعليمية العليا في غانا.

ة آلاف معلم حوالي ثلثلغانية عن نيتها لتوظيف لتأكيد التزامها بالتعليم العربي أعلنت الحكومة او 

 Ghana’s Premier Education News And).6105هذا العام  الإسلميةفي المدارس  للغة العربية

Resource Website, 2017) 

 

 ومناقشتها النتائج

 العليا بجمهوية غانا التربوية العربية في المؤسسات

، هو وجودها الحديث عن وضعية اللغة العربية الآن في جمهورية غانا دمن اللفت عن

لث ثللتخصص في  الذي يزداد قوة في المؤسسات التربوية العليا . فقد أصبحت العربية لغة

 University of) وهما جامعة التربية وينبامؤسسات تربوية عُليا،منهاجامعتان كبيرتان حكوميتان، 

Education, Winneba)   وجامعة غانا ليغون (University of Ghana, Legon) إضافة إلى وجودها

تسليط الضوء . ويمكن (Ghana Institute of Languagesالغانية ) القديم والمتقدم في معهد اللغات

 ضعية العربية في المؤسسات العليا بعرض تجارب هذه المؤسسات الثلثة.باختصار على و 
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 :تجربة معهد اللغات .1

بموجب مرسوم ، 0620تحت إشراف وزارة التربية والتعليم عام  تأسس هذا المعهد

المباشر  شرافالإ تحت هدعلى المعحاليًا  (NCTE) المجلس الوطني للتعليم العالي . ويشرفرئاس ي

تأسس المعهد لتدريس اللغات الأجنبية من أجل تعزيز وقد والتعليم والرياضة.  التربيةزارة لو 

 :ويدرس المعهد اللغات الدولية أبرزهاالوحدة الأفريقية والعلقات الودية بين الغانيين والأجانب. 

ية ، على الية والروسية والإسبانالعربية والصينية والإنجليزية والفرنسية والألمانية والبرتغاللغة 

 .والمتقدمالمستوى المبتدئ والمتوسط 

درس على جميع مستويات تعليم اللغات.  اهتم
ُ
المعهد منذ تأسيسه باللغة العربية التي ت

من المستوى المبتدئ إلى المحترف، إضافة إلى منحها شهادة الدبلوم في اللغة العربية وإتاحة الفرصة 

 دراساتهم الجامعة العربية بالتعاون مع بعض الجامعات.لطلبها بإكمال 

 

 تجربة جامعة غانا )ليغون( .2

هذه الجامعة هي الأولى في غانا وفي غرب إفريقيا ولها تجربة فريدة في تعليم العربية. 

حيث يكون تسيير برنامج تعليم العربية تحت قسماللغات الحديثةالتي أصبحت جزءًا من مدرسة 

تتكون الآن من خمسة أقسام. وهي العربية والصينية و اللغات )تابعة لكلية العلوم الإنسانية( ، 

 سبانية والسواحلية والروسية. والإ 

ها نتدريب الطلب على إتقا وضمنها اللغة العربية التي يتم اللغات الحديثة هذا القسم علىركز ي

حيث يقسمون إلى جميع مستويات تعليم اللغة لغير الناطقين كمادة مكملة لتخصصاتهم المختلفة.

 بها من مبتدئين إلى محترفين للغة.

 

 وينبا:-تجربة جامعة التربية .3

علم العربية في غانا ببرنامجها 
ُ
تنماز هذه الجامعة عن غيرها من المؤسسات العليا التي ت

تمنح هذه الجامعة شهادة حيث غانا. اللغة العربيةفي المبتكر الذي صُمم لتوسيع حدود تعليم 

إلى  ااسأسيهدف البرنامج برامج قسم تعليم اللغات.و ضمن  العربية تعليمبكالوريوس الآداب في 

تدريس اللغة العربية وآدابها في المدارس الثانوية / الإعدادية. بتقنيات ومنهجية تزويد الطلب 

ان العمل العالمية والتنوع في مكالعولمة والتوسع في التجارة  سبب ابتكاره إلىرجع واضعو البرنامج يُ 

لغات تعليم ال ا يُعجلإلىممفي التجارة العالمية للشرق الأوسط مع إفريقيا  المستمرة الطفرةمع 

ن اكتشاف النفط في غانا سيؤدي في نهاية المطاف إلى أإلى إضافة . ةتعليم العربية، وخاصة الدولي
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تدفق عمال متنوعين من جميع أنحاء العالم. وبالتالي ، يجب على المؤسسات التعليمية في غانا أن 

 صفاتالتحديات التي تفرضها مواتأخذ تعليم اللغة العربية على محمل الجد من أجل مواجهة 

 والاتصالات التجارية. التوظيف الدولية الناشئة والمهارات الشخصية 

 وعلوة على ذلك ، فإن العديد من المدارس الثانوية الأساسية والعليا التي انتشرت في

درُسعلى وجه الخصوص ،  أنحاء منطقة غرب أفريقيا وغانا 
َ
 إلا ، ةأساسي كمادةاللغة العربية  ت

وفر شهادة تعليه عربية لم يتلقوا أي تدريب رسمي في مجال التربية. المدرسين للمعظم المعلمين أن 

. نمنصة لتدريب معلمي اللغة العربية المحترفي بهذه الجامعةالبكالوريوس في تعليم اللغة العربية 

 .6105-6102وقد تخرجت الدفعة الأولى العام الدراس ي السابق 

 

 ة في غاناياللغوية وتعليم وتعلم العربالثنائية 

ن )الطفل في معظم الأحيان( كان بدو  -المكتسب-يتم اكتساب اللغة الأولى، إذا كان المتعلم

 Mono lingual."(02- Wolfgangلغة ثم يكتسب لغة جديدة، بهذا نتحدث عن أحادية اللغة، "

Klein, 1986)  مما يعني بوجود الثنائية اللغوية والثلثية، وكل من هذه الحالات لها تأثير مباشر

أو ثلثي  Bilingualعلى متعلم اللغة.حيث لا يخلو متعلم اللغة الثانية من كونه ثنائي اللغة 

. وهناك حالة أخرى قد Diglosiaأو ازدواجي اللغة  Quadrilingualأو رباعي اللغة Trilingualاللغة،

يعيشها المتعلم  وهي: التداخل الثقافي؛ويحدث بتأثير الثنائية اللغوية أو أكثر، وما تنقله من حمولات 

ثقافية تتداخل فيما بينها بفعل الجوار، ويطلق على هذه الحالة بالتثاقف أو التداخل الثقافي 

"Acculturation اللغة مستودعا . إن التداخل اللغوي عبارة عن تمهيد للتداخل الثقافي باعتبار

 (6111)الصوري، عباس, لتجارب أصحابها، وخزانا يطفح بعاداتهم وآرائهم في الحياة وفي الكون.

 لأن كل لغة أشبه بالمرآة التي تعكس من خللها بناها اللفظية والدلالية، رؤية خاصة بالعالم.

إذ  .تشومسكي أن اكتساب اللغة الثانية أو الأجنبية يختلف عن اكتساب اللغة الأم يرى 

 يمية.يا اللغوية مع القضايا التعلفيها القضايعتقد أن اكتساب اللغة الثانية عملية معقدة تتداخل 

وأن متعلم اللغة الثانية يستعين بقدرات عقلية معرفية تختلف عن تلك القدرات المستخدمة فى 

اكتساب اللغة الأم. بحيث يصعب على الباحث اللغوي دراسة الظاهرة دراسة لغوية فى وضعها 

وجود فترة زمنية حرجة فى اكتساب اللغة  الطبيعي. بالإضافة إلى ما كان يؤمن به تشمسكي من

critical period in language acquisition تجعل اكتساب أي لغة بعد هذه الفترة أمرا لايخلو من ,

الصعوبة والتعقيد والتكلف وغيرها من الأمور التى قد تمر على الطفل أثناء اكتسابه لغته الأم 

 لكنه لا يشعر بها. 

http://ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/ijazarabi
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/


I J A Z  A R A B I   
J o u r n a l  o f  A r a b i c  L e a r n i n g  
D O I :  1 0 . 1 8 8 6 0 / i j a z a r a b i . v 2 i 2 . 6 9 7 3  
I S S N ( p r i n t ) :  2 6 2 0 - 5 9 1 2  |  I S S N ( o n l i n e ) :  2 6 2 0 - 5 9 4 7  

e j o u r n a l . u i n - m a l a n g . a c . i d / i n d e x . p h p / i j a z a r a b i / i n d e x    | 170 

 

Vol. 2 No. 2 / October 2019 

IJAZ ARABI homepage: http://ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/ijazarabi 
This work is licensed under a CC BY-NC-SA 
 

هي الثنائية  اكتساب اللغة الثانية، فية لثنائية اللغويامبدئيا هناك نوعان من 

ويقع تعليم  .  artificial bilingualism والثنائية الاصطناعية  natural bilingualismالطبيعية

بيئة .ويقصد بتعلم اللغة في الالبيئة اللغوية الاصطناعيةالعربية في غانا ضمن تعليم اللغة في 

تعلم اللغة الثانية فى الصف. وهي سبيل لاكتساب واع للغة ثانية. ورغم بيئة  اللغوية الاصطناعية

إلا أن لها فوائد لا يمكن إنكارها.  ،أن هذه البيئة محدودة الأثر فى تكوين مهارات اتصالية فعالة

وسيشكل هذا التفريق بين تعليم اللغة الأم واللغة الثانية التي يتم اكتسابهما في بيئتين مختلفتين، 

 في تعليم العربية بغانا. ا لنوعية الكتب المدرسية المستخدمةتحدي

 

 تعليم وتعلم العربية في غانا الثنائية اللغوية و  تحديات

يمكن اعتبار اللغة العربية لغة ثانية بالنسبة للمتعلمين الغانيين لها رغم كون اللغة 

ويعني تعليم اللغة الثانية: أن يكون الفرد قادرا على الإنجليزية الوسيطة التعليمية في البلد. 

را على أي قاد ره أو كما يطلق عليها اللغة الأم.صغ مناستخدام لغة غير لغته الأولى التي اكتسبها 

فهم رموزها وأصواتها عندما يستمع إليها أو يراها.حيث يتم تعلم اللغة الثانية على مستويين، 

ويشير  (6113)الناقة ، محمد كامل وغيره, وثانيها: توظيف هذه اللغة.أولهما:استقبال هذه اللغة، 

د فرق بين اللغة الأولى والثانية. مما يشكل تحديا مستقبليا لعملية تعليم هذا التحديد إلى وجو 

ظل التنافس الشديد والضغوط المستمرة التي تمارسها الدول المتقدمة على العربية بغانا في 

لغتها ضمن اللغات المدروسة في المداس على الرغم من إعلن الحكومة الحكومة الغانية لإدراج 

 مرارا على أنها ستتخذ الفرنسية اللغة الثانية للبلد بعد الإنجليزية.

حاليا تواجه المدارس الأساسية والعليا بما فيها الجامعات المسيرة للغة العربية صعوبات 

 ويمكن توضيح هذه الصعوبات في النقاط التالية: لكونها لغة غير ذات أولوية في برنامج الحكومة.

 

 تحديات تعليم العربية في المدارس الأساسية

كغيرها من المؤسسات التعليمية الأخرى ، تواجه وحدة التعليم الإسلمي التي تعنى 

 بتعليم العربية بالمستوى الأساس ي بعض التحديات،  يمكن إيجاز أهمها في الآتي:

 موحدة لجميع المدارس المنضوية تحت وحدة التعليم الإسلاميغياب كتب مدرسية  .1

أن  والمناهج التعليمية يجبإن الكتب المدرسية من الوسائل المهمة المعتمدة في التعليم. 

مة ،إلا أن تسير على خطة مدروسة لا مرتجلة من قبل كل مدرس في المدرسة ِّ
 
معظم المدارس المعل

ل ما بل تعتمد على ك وموحدة لا تتوفر على كتب مدرسية منظمةفي غانا غلى اليوم للغة العربية 
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يحصل عليه القائمون عليها من مجهوداتهم الخاصة لتقريره على المتعلمين. فعلى الرغم من كون 

إلا أن الحكومة   وهناك جهود حثيثة يقوم بها وجهاء التعليم العربي حكومية هذه المدارس الآن

ب بعض، والمهتمون بوضع كت لتعليم العربية بهذه المدارس حدةكتبا مدرسية مو أيضا لم تضع  

ما دفع م مدرسية خاصة بالمتعلم الغاني لا تنقصهم الخبرة بل الإمكانية المادية لتمويل المشروع.

 كل مدرسة إلى اعتماد محاولتها الخاصة، لتوفير منهج تراه مناسبا أو لا بديل عنه لتلميذها.

 

 وحدة التعليم الإسلاميلدعم  المحدودة المنح الحكومية  .2

وحدة التعليم الإسلمي التي توظف مدرس ي اللغة العربية المادية المحدوة لالإمكانية 

 سببت تباطؤا في النهوض بالمستوى   المنشود من التعليم العربي على مستوين:

اللغة العربية: إن الحكومة لا توظف اكثر من مدرسين لتعليم غياب عدد كاف لمدرس ي  -أ

أن خدمة تعليم غانا العربية بالابتدائية ولا أكثر من مدرس بالمرحلة الإعدادية مع 

(G.E.S لا تمنح )إلى حكومية. هاؤسس ي هذه المدارس أدوارا مهمة في إدارتها لتحوللم 

 .والأدوات التعليمية الحديثة الدراسيةمثل الفصول كافية عدم وجود بنية تحتية  -ب

 ائط المعلوماتية لتعليم اللغات.كالوس

 

 العليا:المؤسساتتحديات تعليم العربية في 

 في المؤسسات العليا الغانية في شيئين أساسيين رغم تفرعها:برامج اللغةتحديات تكمن

 .الجامعة قلة موادها التعليمية في مكتبات .0

 الانغماس اللغوي:برنامج عربيل دعمغياب  .6

عدم  هي في الجامعات الغانية تواجه مســــيريبرامج اللغة العربيةومن أهم التحديات التي 

دعم  مؤســـــــــــــســـــــــــــة عربية خارج غانا تســــــــــــتضـــــــــــــيف طلب الســـــــــــــنة الثالثة لبرنامج  حصــــــــــــولهم على

يدرسون العربية في غير بيئتها  تأهل الطلب لكونهمالانغماس اللغوي الذي هو شرط من شروط 

 طبيعية.

 

 مستقبل تعليم العربية في غاناو الثنائية اللغوية 

تكفينا لغة الأرقام لرؤية مستقبل انتشار العربية في غانا بجانب الإنجليوية التي تعتبر اللغة 

. أيضا دارس غانامالأولى للبلد والرسمية إلى الآن إضافة إلى الفرنسية التي تعتبر لغة ثانية في بعض 

شمال غانا وحدها للحظنا قفزة رقمية في عدد إحصاؤية لمدارس العربية ب أرقامبفلو اكتفينا 
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مة للغة العربية بين عامي دراس ي  ِّ
 
م. كما هو 6102-6102و 6116-6110المدارس الإسلمية المعل

 مبين في الجدول التالي:

 شمال غانامنطقة الإسلمية العربية في  عن المدارس :6الجدول 

عدد المدارس العربية  السنة الدراسية

 في منطقة الشمال

عدد المدارس العربية  السنة الدراسية

 في منطقة الشمال

6110- 6116 312 6102- 6102 211 

 وحدة التعليم الإسلمي في تمالي المصدر:

 عن المدارس الإسلمية العربية منطقة أنشنتي 3الجدول رقم 

عدد المدارس العربية  الدراسيةالسنة 

 في منطقة أشانتي

عدد المدارس العربية  السنة الدراسية

 في منطقة أشنتي

6112- 6115 651 6102- 6102 321 

 وحدة التعليم الإسلمي في تمالي المصدر:

 جة لازدياد عددالقفزة الحاصلة لانتشار تعليم العربية في غانا نتي 6الجدول رقميشرح 

انضافت ،فقط 6102-6102م إلى العامي الدراس ي 6116-6110بتعلمها. فما بين عامي المهتمين 

مدرسة إلى وحدة التعليم الإسلمي في منطقة الشمال.  مما يعني مضاعفة عدد المدراس  663

كانت منطقة  وإن غانا،في  العشرة ناطقالمالمتعلمة للعربية في تلك المنطقة التي تعتبر واحدة بين 

نفس النتيجة التي تؤكد على  3باقي المناطق.ويؤكد الجدول رقم مقارنة معذات أغلبية مسلمة 

 للغة العربية في غانا رغم مزاحمة اللغة الفرنسية لها كلغة ثانية في مدارس غانا. مبشر مستقبل 

ا. الحكومية بغانمنذ سنة مادة مختبرة اختيارية في الثانويات طويل بعد انقطاع  الآن العربية 

 وهما جامعة ،كما أشرنا سابقا جامعتين حكوميتينبإضافة إلى وجود برامج الإجازة العالية لها 

 ,University of Educationوجامعة التربية وينبا  University of Ghana, Legonغانا ليغون 

Winneba. .ما يشير إلى مستقبل مرغوب للغة العربية في جمهوية غانا مستقبل 

 

 ةــــخاتم

لى ع كحلقات قرآنيةأو كتاتيب تركز في غانا بدأت  العربية تعليم بأنالدراسة  هذه كشفت

باللغة العربية، ثم  انفتح نظامها التعليمي متأثرا بالتطورات  قراءة القرآن الكريم والكتابة

ام ما يسمى بنظ بدمجالإصلحية الحاصلة للتعليم في البلد من السبعينات إلى الثمانينات

أحدث تحولا سريعا في مسار نموها ويبشر لها بمستقبل أفضل. الحكومي، والذي  التعليمالعلماني
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رها و غة ثانية لا غنى عنها نظرا إلى جذولو وجدت العربية دعما واهتماما لازما لفرضت نفسها كل

السياسية في أصبحت ضمن لائحة الوعود ماعية. فليس غريبا أن تالتاريخية ومركزها الاج

 الحملت الانتخابية الآن.

ومما يمكن استنتاجه والوقوف عليه في هذه الدراسة أيضا أن انتشار العربية قد يشهد 

 لغتهمب انحطاطا إذا لم يهتم العرب بدعم اللغة كما يهتم أصحاب باقي اللغات الأجنبية المدروسة

 في المؤسسات التعليمية الغانية.

 ة يوص ي الباحث بالتوصيات الآتية:  بناء على نتائج الدراس

دعم وحدة التعليم الإسلمي الغانية لإعداد كتب مدرسية موحدة لتعليم العربية بمدارس  .0

 غانا.

 بطريقة تستجيب لاحتياجات لتصميم محتوى برامج تعليم العربية خبراء المناهج العمل مع .6

 .المجتمع المعاصر

ساليب ألتعليم العربية بالمهارات والكفاءات اللزمة تدريب معلمي اللغة العربية لإكسابهم  .3

 .حديثة لتعليم اللغات

تهتم بها  التي بالمجموعات الدينية  إقناع الحكومة على الاهتمام الكافي باللغة العربيةاعترافا .1

 في  البلد.كشركاء في التنمية وصياغة السياسات التعليمية 

نهج الم استخداموالدولةعبر  عنية بتعليم العربيةالمتعزيز العلقات الجيدة جدا بين الهيئات  .2

 التعاوني.

 مةو الباحثالحك نظام أكاديمي. لذلك يوص ىوودراساتها كلغة عالمية كالعربية التعامل مع  .2

يم التعلمؤسسات في بلوبتشجيع الدراسات العربية، ليس فقط في المدارس الإسلمية 

 أيضا. غير إسلمية العلماني
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